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Abstract  
Abu al-Qasim Lahuti is one of the innovative poets in contemporary Persian literature. However, so far, his 
innovations have not been studied in detail. Lahuti views the alteration of the rhyming scheme as the prominent 
enabler of innovation in poetry. Some have attributed the origin of this rhyming style to the Western poetry. Yet, 
others believe that it has a Turkish origin. In view of the fact that Lahuti had some connections with the socialist 
Soviet Union, it can be argued that such innovations in his poetry may have had a Russian origin. Lahuti has mostly 
relied on "alternate", "enclosed", and "chain" rhyming styles in order to innovate in his poetry. In alternate rhyming, 
the first verse of each stanza rhymes with the third verse and the second verse rhymes with the fourth verse. In 
enclosed rhyming, the first verse of each stanza rhymes with the fourth verse and the second verse rhymes with the 
third verse. In chain rhyming, each stanza has three verses and the arrangement of rhymes is such that in all stanzas, 
the first and third verses rhyme, and the second verse of each stanza forms a rhyme with the first and third verses 
of the next stanza. It should, however, be pointed out that he has never limited himself to only one of the three kinds 
of rhyming schemes and has sometimes combined them in his poetry. Furthermore, he has also sometimes used the 
Masnavi (rhyming pair) form in the last verse in his poems, just as is the case with the sonnet in Western poetry. 
Overall, Lahuti’s particular attention to the role of rhyme schemes as grounds for innovation in poetry could be 
further regarded as a precursor to Nimayi poetry. Of course, Lahuti himself tried to shorten and lengthen not only 

rhymes but also hemistiches (مصراع, mesrâ’). 

 

Keywords: Abu al-Qasim Lahuti, Rhyme, Innovation. 

Introduction 

https://portal.issn.org/resource/ISSN/23223448
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
https://doi.org/10.22108/liar.2024.141970.2389
https://doi.org/10.22108/liar.2024.141970.2389
https://liar.ui.ac.ir/?lang=en
https://orcid.org/0000-0003-0353-9995


Literary Arts, Vol. 16, Issue 3, No.48, Autumn 2024 
84 

The Constitutional Era literature marks the origin of modern Iranian literature, characterized by innovations in 
Persian poetry. Most poets of this period sought novelty and innovation. Poetry during this era underwent extensive 
changes in both form and content, with each poet contributing to this transformation to the best of their ability. 
Abolqasem Lahouti is one of the prominent figures of Constitutional Era poetry who made significant strides in the 
path of innovation. He discovered one of the prominent methods of innovation in poetry through the use of new 
rhyming schemes, which have Western origins. The importance of researching Lahouti’s poetry lies in introducing 
his method of arranging rhymes, which can serve as a strategy for contemporary poets striving to modernize their 
poetry. In his quest to modernize his poetry, Lahouti utilized three new types of rhyming schemes: the first type 
(alternating/cross rhyme), the second type (spiral/helix rhyme), and the third type (chain rhyme), and even a fourth 
type (a combination of all types of rhyme schemes). 
 

Materials and Methods 
In examining the types of rhyming schemes in Russian poetry, dactylic rhyme is divided into three categories: 
paired (parnaya rifmovka), cross (perikrestnaya rifmovka), and ring (kolcevaya). The latter two types of 
rhymes correspond to the first type (alternating/cross rhyme) and the second type (spiral/helix rhyme). 
Although Lahouti spent a significant portion of his life in the Soviet Union, this similarity in rhyme schemes 
should not mislead us into considering him influenced by Russian literature. Lahouti used the first type of 
rhyming scheme, where the first line of each stanza rhymes with the third line, and the second line rhymes 
with the fourth line, in poems such as “To the Shalalai of the Forest”, “The Civilization Hall”, “Yankakopala”, 
“The Patriot Friend”, “The Orphans of the World War”, "To the Fighters of the Masses”, "Iran”, "Two Seas”, 
and “The Sun’s Daughter”. 

Lahouti employed the second type of rhyming scheme (spiral/helix rhyme), where the first line of each 
stanza rhymes with the fourth line, and the second line rhymes with the third line, in the poem "The Governor's 
Mercy". Lahouti used the third type of rhyming scheme (chain rhyme), where all the rhymes in the poem are 
connected like links in a chain, in the poem "Impure" in his divan. It should be noted that Lahouti's method 
was not merely the use of one of these three types of rhyming schemes; in various poems, he combined the 
first and second types of rhyming schemes and sometimes, like Western sonnets, composed the last couplet in 
the form of a couplet rhyme. Abolqasem Lahouti went so far as changing the position of the rhyme that 
sometimes his poems cannot be categorized under any specific order or sequence. 

 
Research Findings 
The present research first studied reliable library resources and categorized their contents. Describing, 
comparing, and analyzing the related data led to the advancement of the study and achieving the results. 
Lahouti's use of different rhyming schemes demonstrates his innovative approach to poetry. His ability to blend 
various rhyming styles and adapt them to his poetic needs highlights his creativity and influence on modern 
Persian poetry. The findings suggest that Lahouti's work can serve as a valuable reference for contemporary 
poets seeking to innovate in their poetry. 
 

Discussion of Results and Conclusions 
Lahouti's innovations in rhyming schemes have significantly contributed to the evolution of modern Persian 
poetry. His use of alternate, enclosed, and chain rhyming styles, along with his ability to combine these 
schemes, showcases his versatility and creativity. The study of Lahouti's poetry reveals that his approach to 
rhyme was not merely technical but also artistic, aiming to enhance the overall aesthetic and emotional impact 
of his work. The findings support the hypothesis that Lahouti's innovations were influenced by various literary 
traditions, including Western and Russian poetry, yet he managed to create a unique style that remains 
influential. Future research could further explore the impact of Lahouti's innovations on subsequent 
generations of poets and the broader literary landscape. 
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 چکیده

 بررسی نشده است. های اودر ادبیات معاصر ایران یکی از شاعران نوآور معرفی شده، اما تاکنون چگونگی نوآوری لاهوتی ابوالقاسم

بنتدی فیتهده استت. در قابندی تازه یافته و از سه الگوی قافیۀ جدید بهره برهای برجستۀ نوآوری در شعر را در قافیهیکی از شیوهاو 

صترع شتود و مصترع دوم بتا مقافیه میند با مصرع سوم هماند، مصرع اول هر بآن را چلیپایی نامیده نوع اول که برخی پژوهشگران

بته »، «هتانگیریتیمتان جنتج ج»، «دوستتدوستت ونت »، «یانکاکوپالا»، «سرای تمدن»، «به شاللائی فیورست»چهارم. لاهوتی در شعرهای 

حلزونی(، /وم )قافیتۀ متارپی دچینتی نتوع در قافیته چینی نوع اول بهره برده استت.ز قافیها« دختر آفتاب»و « دو دریا»، «ایران»، «مبارزان توده

ایت  قالت   از« مرحمتت حکمتران»شود و مصرع دوم با مصرع سوم کته لاهتوتی در شتعر قافیه میمصرع اول هر بند با مصرع چهارم هم

 بنتتدها همتۀر داستتت کتته  گونتهی دچینش قافیه بتمصرع است و  در سومی  نوع )قافیۀ زنجیری(، هر بند دارای سه استفاده کرده است.

ی هتاواقع تمتامی قافیته و درشده  قافیههمهای اول و سوم بند بعدی هر بند با مصرعدر  دوماند و مصرع قافیههتای اول و ستوم هممصترع

ستتی وتی همتواره یکداما لاه چینی است؛ونۀ ای  قافیهدر دیوان لاهوتی نم« پلید». شعر دنشومی متصلهای زنجیر به هم شعر همچون حلقه

ای شتعر هتمانند ستانتتهبهای نوع اول و دوم را ترکی  کرده و گاهی بندی را رعایت نکرده است و گاه در یک شعر قافیهای  سه نوع قافیه

متتأرر از شتعر  ر لاهتوتی راغربی دارد. برخی ای  کتا بندی منشأغربی بیت آخر اشعار را با قافیۀ مثنوی سروده است؛ البته ای  الگوهای قافیه

انتد( شتنا بتودهآیه و فرانسته هایی از شاعران دیگر )که با زبان و ادبیات ترکاند و برخی ای  تأریر و تأرر را حاصل سرمشقترکیه قلمداد کرده

رز نتی معتقدنتد ایت  ستوم استتفاده کترده استت. برخت چینی ترکیبی نتوع اول و دوم وسرودۀ خویش از قافیه اند. لاهوتی در پانزدهدانسته

 سازی برای پدیدآمدن شعر نیمایی است.چینی نوعی زمینهقافیه

 چینی، نوآوری.ابوالقاسم لاهوتی، قافیه: هاکلید واژه

                                                 
 مسؤول مکاتبات 

  .010-83 ،(3) 16 ،یفنون ادب .بندی شعرر نرز قافیههای نوآوری لاهوتی د(. گونه1403امیر. ) ،مؤمنی هزاوه ،قربان ،ولیئی ،وحید ،رحمانی

2322-3448 © University of Isfahan                                                                                                          

This is an open access article under the CC BY-NC-ND/4.0/ License (https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/). 

 

   
10.22108/liar.2024.141970.2389  

 

 فنون ادبی

 100 -83 ص، 1403پاییز( 48)پیاپی  3دهم، شماره شانز سال

 3/7/1403تاریخ پذیرش:                  18/4/1403تاریخ وصول: 

https://orcid.org/0000-0003-0353-9995
https://portal.issn.org/resource/ISSN/23223448
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
https://doi.org/10.22108/liar.2024.141970.2389


 1403پاییز  (48، )پیاپی 3دهم، شماره زشان سال ،فنون ادبی  /   86

 مقدمه .1

دوره  ایت  فرهنگتی و فکری تحولات همۀ خواهی کانونگیری جنبش مشرونهآشنایی با فرهنج و نظام سیاسی غرب و شکل

 .های فکری و فرهنگی است که رابطۀ تنگاتنگی با تحولات سیاسی و اجتماعی داردتری  حوزهشعر و ادبیات نیز از مهم است.

گذارد ادبیات نیتز در گونه که تحولات اجتماعی بر ادبیات تأریر میای دوسویه است. هماندر واقع رابطۀ جامعه و ادبیات رابطه

خوبی هویداست. با پیدایش جنتبش تواند نقش داشته باشد. ای  رابطۀ دوسویه در دورۀ مشرونه بهروند تحولات اجتماعی می

شتود. شکل مستتقیم بتا وقتایع سیاستی و اجتمتاعی درگیتر میآید و بهبار به میان مردم میمشرونه شعر فارسی برای نخستی 

ه شعر و ادبیات را نسبت بته وعتعیت جامعته متعهتد سابقۀ گفتمانی است کگیری چنی  جریانی رواج بیتری  عامل شکلمهم

اهداف اشعار مشرونه، بیداری مردم و شکوفاکردن احساسات ملی و میهنی مردم بود؛ به عبارت دیگر شتاعران دورۀ »داند. می

آنهتا بته های فردی و اجتماعی را در وجتود نوعی مردم را از خرافات و جهل دور کنند و ندای آزادیخواستند بهمشرونه می

. ای  تعهد شاعران نسبت به بیتداری ملتت تبتدیل بته نه تتی (59، ص. 1393باریکی و حیدری، )حسینی آب« صدا درآورند

گوی احساس و اندیشتۀ متردم آن روز کشتور متا آورد که پاسخدهندۀ ای  نه ت، ادبیاتی پدید میتأریر تکان»شود. خاص می

« ی  نه ت اجتماعی در ادبیات ما چندان عمیق بتود کته بته شتعر دورۀ مشترونه ستبک و شتیوۀ ختاص بخشتیدبود. تأریر ا

اعتبار و ارزش هتر شتاعر از میتزان تعهتد و پایبنتدی او در بازتابانتدن ». بنابر اصول ای  گفتمان (47، ص. 1377)ذاکرحسی ، 

  .(79، ص. 1389)آبراهامیان،  «کندها تبعیت میعدالتیها و بیکاستی

مته و ستافرت، ترجمبرای دریافت ای  گفتمان ابتدا باید با ایدئولوژی ادبیات مشرونه آشنا شویم. ارتباط بتا غترب از راه  

زدهم برخلاف ران در سدۀ نوهای نو شد. روشنفکهای تازه و ارزشنهادهای آموزشی، موج  پدید آمدن افکار جدید، خواسته

تتر از شمارتر و نتاهمگونشدند؛ زیرا بسیار کمبگیر بودند، تنها گروهی کوچک محسوب میسدۀ بیستم که نبقۀ متوسط حقوق

ر د دولتت و افستای اجتماعی را تشکیل بدهند. بع ی از آنان جزو اشراف و خانوادۀ سلطنتی، گروهی کارمنآن بودند که نبقه

ا های شتللی و اجتمتاعی، گتروه متمتایزی رقبیل تفاوت نیز از روحانیون و تجار بودند؛ اما آنان برخلاف ای  ارتش و شماری

 دادند؛ زیرا همگی خواهان تلییرات بنیادی  اقتصادی، سیاسی و ایدئولوژیک بودند. تشکیل می

فکر، مشترونیت، سکولاریستم نبقۀ روش » فکر بیانگر انلاعات بسیاری دربارۀ ای  نبقه بود.های منورالفکر و روش واژه

آورد. آنان بر ای  بتاور بودنتد شمار مییافته بهای نوی ، قدرتمند و توسعهو ناسیونالیسم را سه ابزار کلیدی برای ساخت  جامعه

کترد و کارانتۀ روحتانیون را نتابود خواهتد که مشرونیت، سلطنت ارتجاعی را از بی  خواهد برد، سکولاریسم نفتوذ محافظته

 (.80-79، ص. 1389 )آبراهامیان،« خشکاندها را میهای استثمارکنندۀ امپریالیستناسیونالیسم نیز ریشه

گرچته در »های ادبیات ایتران بودنتد. هایی دارد و نوآوران ادب فارسی نیز معمولاً قلهنوآوری در هر دورۀ تاریخی ویژگی

هتای شتود در زمتانعنوان نوآور ادبی شناخته و معرفی کرد؛ اما عده یتا گروهتی را متیتوان فرد خاصی را بهبرخی موارد نمی

گتردد شکنی(، از اواخر مشرونه آغتاز متیعنوان نواندیش و نوگرا دانست و اما نوآوری در معنای اخص خود )سنتتقریبی به

)مستلمی و « هتای پیشتی  ادب فارستی استتدن در برابتر ستنتکه در شعر معاصر نخستی  گام جدی در راه تجدد و ایستتا

 .(191، ص. 1400همکاران، 

های نتوی  نوگرایی ادبی در ایران یکی از وجوه نه ت تجددنلبی عامی بود که متعاق  آشنایی ایرانیان با اندیشه»به واقع 

زمی  و مقایسۀ آن بتا فکرانی که در نتیجۀ آشنایی با تمدن و فرهنج ملرب. روش (23، ص. 1394نیا، )صدری« اروپا پدید آمد

هتای ادبتی پرداختند بته ستنتکشور خود ازنریق نوشت  یا ترجمۀ کتاب، رساله و مقاله به نقد اوعاع اجتماعی و فرهنگی می

تتوجهی نویستندگان و ماندگی کشور خود را همتی  بیمهم عق یکی از علل »تاختند و قدیم و قواعد که  شعر و نثر هم می

؛ 1384ای، مراغته؛ 1357آدمیتت، ؛ رک: 301، ص. 1386 پتور،امتی )« دانستتندشاعران پیشی  به رسالت و تعهد اجتماعی متی
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(. تحول ادبیات از دورۀ بازگشت به ادبیات دورۀ مشرونه نتیجۀ تحتول کلتی در نگترش بته ادبیتات استت. 1401آخوندزاده، 

 ای را به خود مشلول کرده بود.چگونه گفت  و چه گفت ، یکی از مباحث مهم ادبیات مشرونه است که ذه  و زبان عده

هتایی را در ختود داشتت. عمتدۀ خصوص در شعر فارسی نوجوییران بود که بهادبیات مشرونه، خاستگاه ادبیات نوی  ای

شاعران دورۀ مشرونه در پی نوآوری و نوجویی بودند. شعر هم از نظر صورت و هم در محتوا در ای  دوره تلییر کترد و هتر 

هتا و نوجویی لاهوتی در قال شاعر در حد خود کوششی در ای  زمینه داشت. آنچه در ای  مجال برای ما اهمیت دارد، مسألۀ 

ای در مستیر هتای مثبتت و اندیشتمندانههای بارزی است که در ای  دوره قدموی یکی از چهره»بندی شعر فارسی است. قافیه

تری  ز درخشانگمان الاهوتی بی»؛ اما به تصدیق پژوهشگران، (191، ص. 1400)مسلمی  و همکاران، « نوآوری برداشته است

. ابوالقاستم لاهتوتی از جهتاتی در شتعر (59، ص. 1384)شتم  لنگترودی، « های شعر فارسی بود که حرام شده استچهره

های او در زمینۀ شعری که بعدها با نیما معروف شد، بسیار اهمیت دارد. او در شتعر نئوکلاستیک نیتز معاصر مهم است. تجربه

« سهم لاهوتی در شعر معاصتر ایتران نپرداختته بتاقی مانتده استت»درخوری انجام داده است. باوجود همۀ ای  کارها کارهای 

 .(423، ص. 1390)شفیعی کدکنی، 

بلند  وتاه ورهای کنور کلی شعر نیمایی که مبتنی بر سطتری  رخداد ادبی به نام نیما ربت شده است. بهدر شعر معاصر مهم

انتد در ستاخت و حتی گمنام سعی کترده شدهاز نیما شاعران شناختهشود؛ ای  در حالی است که پیشاست، با نیما شناخته می

 حس  مقدم و توان بهظاهری شعر دست به نوآوری بزنند و شعرهایی با سبک و سیاق جدید بسرایند؛ از جملۀ ای  شاعران می

  اند. یکی دیگر از همتیی اشاره کرد. ای  شاعران جسارت تجربۀ جدید در شعر ایران را داشتهاشم  کسمایی و جعفر خامنه

هر چینی اشعار ختود، تعتدادی شتعر را در ظتاافیهقبر تجربۀ نوگرایی در نرز شاعران جسور، ابوالقاسم لاهوتی است که علاوه

 شعر نیمایی ترجمه کرده است.

 معتروف« ختانیلاهتوت»نتام ه بت شتریب او کهاست.  یاحمد الهام رزایپسر م  یترناسو سرش فرزند دوم ی،لاهوتابوالقاسم 

های آغازی  زندگی لاهوتی انلاعات دقیقی در دست نیست و از سال. متولد شددر شهر کرمانشاه  .ش ه. 1264 در سال است،

ی او را به ده و پانزده سالگی نسبت . برخی پیشۀ شاعردانش آموخته است و کسانی ک چه که چگونه و نزد  کسی خبر ندارد

 1 رسد.که چندان درست به نظر نمی (1/619، ج. 1357)رائی ، دهند می

آمیز بته شتهرت بیشتتری رستید. بته از تشکیل ژاندارمری دولتی به ای  نیرو پیوست و در پی عملیاتی موفقیتلاهوتی پ 

، ص. 1393)بیتات، ر افسران سوئدی و ایرانی از کلنل یالمارس  نشان نظامی دریافت کترد همی  مناسبت در مراسمی با ح و

سب  مسائل و مصائ  سیاسی به اعدام کرد. نولی نکشید که لاهوتی به. در ای  زمان لاهوتی در ژاندارمری قم فعالیت می(18

. ترکیه در آن زمان متأم  (190، ص. 375نیا، )صدریگریخت و راهی ترکیه شد  از اجرای حکم از زندانمحکوم شد؛ اما پیش

بستامانی در ایتران لاهتوتی بته کرمانشتاه بازگشتت و جوار بود. چندی بعد با بروز جنج جهانی و ناهای کشورهای همفراری

کند. به عقیدۀ برخی در ای  اری حس  مقدم نشریۀ پارس را منتشر میاز مدتی به ترکیه رفت. او در ای  سفر با همکدوباره پ 

هتای اگرچته فعالیتت 2 امتا ایت  قتول صتحیس نیستت. ؛(2/382، ج. 1375پتور، )آریت  شتودها آشنا میزمان او با کمونیست

لاهوتی به شتوروی شتائبۀ گترایش کمونیستتی او را ها و فرار ها در انراف ژاندارمخواهانۀ لاهوتی و ح ور کمونیستآزادی

خواهانته کته وجته ای کلیتات آزادیستوای پتاره»بیانگر آن است که  3 مانده از لاهوتیهای برجایمطرح کرده است؛ اما بیانیه

عنتوان نیرویتی مشخصۀ بسیاری از تحرکات شورشی آن دوره بود، خواست شناسایی حقتوق متادی و معنتوی ژانتدارمری بته

  .(7، ص. 1393)بیات، « شدشدۀ ای  حرکت محسوب میتفاوت از قزاقخانه  تنها خواست مشخص و تعریفم

زودی شتود. بتهگردد و بار دیگر در ژاندارمری مشلول کتار میاز مدتی با حمایت مخبرالسلطنه از ترکیه به ایران برمیلاهوتی پ 

ختورده بته شود و لاهوتیت شکستتزودی سرکوب میاما ای  قیام به ؛(70-38، ص. 1393)ر.ک. بیات، افتد کودتای لاهوتی اتفاق می

 گردد. شود و هرگز به ایران بازنمیرود و سپ  راهی تاجیکستان میاز مدتی به نخجوان میگریزد و پ قفقاز می
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بندی در دیوان ابوالقاسم لاهوتی است. او که بترای نتوکردن شتعر نوآوری در قافیهمسئلۀ اصلی مقالۀ پیش رو پرداخت  به 

در  (200-198، ص. 1400)مستلمی و همکتاران،  خویش از واژگان نو و بیگانه و سرودن اشعار هجایی استتفاده کترده استت

اما لاهوتی همواره یکدستی ایت  سته گیرد؛ غربی است بهره می تأریر اشعاربندی که تحتجهت تازگی شعرش از سه نوع قافیه

های ماننتد ستانتتهای نوع اول و دوم را ترکی  کرده و گاهی بتهبندی را رعایت نکرده است و گاه در یک شعر قافیهنوع قافیه

 شعر غربی بیت آخر اشعار را با قافیۀ مثنوی سروده است.

 وپرداز در شتعر معاصتر در زمینتۀعنوان یک شاعر نتدهیم که لاهوتی بهسش پاسخ میدر واقع ما در ای  پژوهش به ای  پر

  ای بوده است.ها به چه شیوهچینی چه کرده و ای  نوآوریقال  شعری و قافیه

 

 پیشینۀ تحقیق .2

شتکل ویتژه هیتک از آنهتا بنور خاص شعر ابوالقاسم لاهوتی است، پرشمار نیستند و در هتی هایی که موعوع آنها بهپژوهش

ای بترای تواند دریچتهرو تحقیق حاعر میبندی جدید در شعر او تبیی  نشده است. ازای شدۀ لاهوتی و قافیههای استفادهقال 

نور کلتی بته های شعر در ادبیات معاصر باشد. معمولاً پژوهشگران بزرگ ادبیات فارستی،بهتلییر و تطور قال  ورود به بحث

ستپانلو، )چهار شتاعر آزادی های اند. در کتاباند و سهم لاهوتی را در تحول شعر معاصر ملفول گذاشتهشعر لاهوتی پرداخته

؛ تتاریخ (1383)زرقتانی، انداز شعر نو فارستی ؛ چشم(1375پور، )آری  صبا تا نیما؛ از (1373)یوسفی، چشمۀ روش  ؛ (1369

؛ ستنتت و نتوآوری در شتعر (1384)کریمتی حکتاک، ؛ نلیعۀ تجدد در شعر فارسی (1384)شم  لنگرودی، تحلیلی شعر نو 
؛ با چراغ و آینه (1389)پورنامداریان، ام ابری است ؛ خانه(1387شفیعی کدکنی، ادوار شعر فارسی ) ؛ (1386پور، )امی  معاصر

اختصتار گی لاهتوتی بهو چند ارر دیگر، شعر و زنتد (1390شفیعی کدکنی، )های تحول شعر معاصر ایران در جستجوی ریشه

های مربتوط بته شتعر لاهتوتی نیتز بتا های او در قال  و قافیۀ شعر واکاوی نشده است. در میان مقالهبررسی شده؛ اما نوآوری

شتده  ی او پرداختتهپرستو ون  یمفهوم آزاد لیتحلی و و اجتماع یاسیس میبازتاب مفاهفهرستی مواجهیم که در آنها بیشتر به 

اند که موعوع آنها عموماً زندگی و مکاتبات هایی به شعر لاهوتی پرداختهات تاجیکستان نیز پژوهشگران در مقالهاست. در ادبی

 لاهوتی و در نهایت یاد ون  در شعر اوست که برای پرهیز از انالۀ کلام نامی از آنها در ای  مجال نیامده است. 

« سترایی در ایترانپیتدایش و تحتول چهارپتاره»نیا با عنوان قر صدریمنابع درخور ذکر برای پیشینۀ ای  تحقیق، مقالات با

بررسی سوانس حیتات لاهتوتی و نقتد »( و 1395« )تأریر ادبیات نوگرای ترک بر تحول شعر فارسی عصر مشرونه»( و 1394)

ها سعی کرده است در باب نوگرایی شاعران مشرونه در قالت  شتعر و ( است که نویسنده در ای  بررسی1401« )منابع ایرانی

ها به سؤالاتی پاسخ دهد و همچنی  در مقالۀ آخر نیز دست به تبیی  و روشنگری دربارۀ زندگی لاهتوتی زده منشأ ای  نوگرایی

( نیز در ای  زمینه مؤرر است که نویسنده در آنهتا بته بررستی 1397و  1393نیا دو مقالۀ حسی  بخشی )بر صدریاست. علاوه

 غربی و ردپای آن در شعر فارسی پرداخته است.  4 هایبندی تازه در شعر فارسی و همچنی  معرفی سانتتسه نوع قافیه

اصتلی آن  و هتدف دهتدگزارش میهای تازۀ لاهوتی را صحیس احمد بشیری، قال ای  نوشتار براساس دیوان لاهوتی به ت

 های تازه نوآوری کند.بندیپرداخت  به اشعاری خواهد بود که لاهوتی در آنها سعی داشته با نرز قافیه

 

 بحث و بررسی  .3

خوش تحولاتی شتد. یکتی از ایت  نور که گفته شد شعر فارسی در دورۀ مشرونه در نتیجۀ آشنایی شاعران با غرب دستهمان

شتدن اشتعاری بندی جدید است که سرودههای نوکردن شعر در ای  دوره، قافیهتحولات در ساخت ظاهری شعر بود. از شیوه

اش را در های جدید را در پی داشت. ابوالقاسم لاهوتی نیز که در زندگی پر فرازونشتی  ختویش دو دوره از زنتدگیدر قال 



 89/    و همکاران وحید رحمانی / بندی شعرهای نوآوری لاهوتی در نرز قافیهگونه
 

از ایتران تجتددخواهی را شتروع برد. در آن زمان ترکیه پتیشها را با سرعت بیشتری پیش میکند، ای  آشناییترکیه سپری می

آشتنایی »بندی اشعار غربی آشنا شده بودنتد. بختش عمتدۀ و شاعران ترکیه با قافیه (34-33، ص. 1395نیا، )صدریکرده بود 

ای های ارتبتانیصورت مستقیم و برخورد رودررو با آن نبوده است؛ بلکه بیشتر از رهگذر پلندان بهایرانیان با مدنیت غربی چ

« هتای ارتبتانی بتوده استتتتری  ایت  پتلبوده که میان جهان غرب و کشور ما واقع شده بودند و امپراتوری عثمانی از مهتم

نۀ بالقوه انقلابی جامعۀ ترکیۀ عثمانی روشنفکران آنجا را متوجه دو منبتع سرشتار بترای زمی». در واقع (2ص.  ،1393)بخشی، 

نور وستیعی از شتعر اروپتایی ستود تلییر شعرشان کرده بود. نخست شعر عوام؛ دوم، شعر فرانسه و شعرای آن سامان کته بته

خواه ایران به شعر تُرک توجه نشان رای مشرونههایی دست پیدا کرده بودند. بنابرای  وقتی که شعوبیش به موفقیتجسته و کم

. به ای  ترتیت  شتعر نتوگرای تترک (44، ص. 1384)شم  لنگرودی، « بردنددادند، در واقع از چندی  منبع، توأمان سود می

آنچته در دوران جنتج جهتانی  تردیدبی»های مختلفی بر ساخت و صورت شعر فارسی تأریر گذاشت. زمان در زمینهنور همبه

مثابۀ انقلاب ازسوی کسانی ماننتد میترزادۀ عشتقی و تقتی رفعتت از آن با عنوان انقلاب ادبی و یا تجدد بهاول و یا اندکی پ 

نتور ختاص پردازان و شاعران نوگرای ترک و بهنرح شده است، سخت متأرر از تحولات نوگرایانۀ ادبی ترک و دیدگاه نظریه

 .(38-37، ص. 1395نیا، )صدری« بود رروت فنونو حلقۀ شاعران  توفیق فکرت

دهخدا را با عنوان نقطۀ تحتول « یاد آر ز شمع مرده یاد آر»شعر  ها و بدایع نیما یوشیج،بدعتمهدی اخوان رالث در کتاب 

. دهخدا شتعر متذکور را در ررتای میترزا جهانگیرختان (339، ص. 1376ان رالث، )اخوکند )در قال  شعر فارسی( معرفی می

وصیت مرحوم میرزا جهانگیرختان را کته بنتا »گوید: هجری شمسی سرود. او درباره ای  شعر می 1287صور اسرافیل در سال 

وپایی است، اگرچته دختتری را کته ام حاعر است. به نظر خودم تقریباً در ردیف اول شعرهای اربود به شعر بسازم تمام کرده

دهختدا ...« یتاد آر »پور نیز دربتاره مستمط . یحیی آری ، ص. سی(1370)دهخدا، « ننش تعریف کند برای دائیش خوب است

ه.ش.  1288ریخ اما شم  لنگرودی نخستی  شعر نو در ایران را به تتا 5 معتقد است که ای  شعر برگرفته از اشعار غربی است؛

منتشر شده  1909باید دقت داشت که شعر مذکور دهخدا در هشتم مارس  6 کند.معرفی می« وفای به عهد»شعر لاهوتی به نام 

وفتای »نوشته شده است؛ اما برخلاف استنباط پژوهشگران معاصر، شعر  1909لاهوتی در دسامبر « وفای به عهد»است و شعر 

های ایرانی چهارپاره، به سرودن لاهوتی براساس سرمشق»پاره )شعری در قال  جدید( نیست و لاهوتی نخستی  چهار« به عهد

دهنتدۀ آشتنایی او بتا زبتان ای دست یافت که نشتانتوان به قرینهویژه آنکه در زندگی وی نمیای  نوع شعر پرداخته است، به

کند کته چهارپتاره ازنریتق نیا در نوشتۀ مذکور بیان می. صدری(44-43، ص. 1395ا، نی)صدری« فرانسه یا ترکی عثمانی باشد

ای به ادبیات فارستی راه یافتته استت و شتاعران دیگتر آن را  استتقبال ویژه جعفر خامنهشاعران آشنا به زبان و ادبیات ترک به

بنتدی نتوی  ابیتات در شتعر ای  میان اهمیت دارد، قافیتهبودن چندان اهمیتی ندارد. آنچه در «اولی »اند. در نظر نگارنده، کرده

هتای نویسد مصرعلاهوتی را با اینکه در توعیس شعر می« وفای به عهد»دهخدا و لاهوتی است. غلامحسی  یوسفی قال  شعر 

؛ اما بتا انتدکی تأمتل (473، ص. 1373وسفی، )یداند اول و چهارم و دوم و سوم، دو به دو با یکدیگر مقفی هستند، دوبیتی می

تأریر شتعر غربتی استت. نکتتۀ بعتدی آن استت کته  بندی در شعر مشرونه، تحتتوان دریافت که اصرار بر ای  نوع قافیهمی

چینتی لاهوتی از یکدیگر متفاوت هستند. ادامۀ مقالته بته نترز قافیته« وفای به عهد»دهخدا و شعر ...« یاد آر »بندی شعر قافیه

 .پردازدلاهوتی در جهت نوگرایی اشعارش می

 

 اوبی یا چلیپایی(. قافیۀ نوع اول )تن3-1

ای از گونته»انتد: )تنتاوبی( معتروف استت و در توعتیس آن نوشتته Alternate rhymeبندی در ادبیات انگیسی بته ای  قافیه

بنتدی در بنتدهای قافیته استت. ایت  قافیتهم هتمبندی که در آن مصرع اول با مصرع سوم و مصرع دوم بتا مصترع چهتارقافیه

 .( ,p. 2021MasterClass ,3)« شودچهارمصرعی استفاده می
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چینی از نام چلیپتایی است. برخی پژوهشگران برای ای  نوع قافیه abab 7صورت به Alternate rhymeبندی نمای قافیه 

 . (3، ص. 1393)بخشی، اند استفاده کرده

با توجه به اینکه زندگی و شعر لاهوتی با حکومت شوروی عجی  شده بود، جایگتاه قافیته در شتعر روستیه نیتز درختور 

شتود. در تقسیم متی 10و داکتیلی 9 ، ژتنسکایا 8 نور خلاصه  قافیۀ اشعار در زبان روسی به سه دستۀ موژسکایابررسی است. به

پردازد. قافیۀ داکتیلی خود بته سته دستتۀ وهش قافیۀ داکتیلی اهمیت دارد و به همی  دلیل نویسنده به دو گونۀ دیگر نمیای  پژ

شتود. دو نتوع اخیتر ( تقستیم متی14 ای )کالثتوایتاریفموفکا( و حلقه 13 (، صلیبی )پریکریوستنایا12 ریفموفکا 011 جفتی )پارنایا

های نوع اول )تناوبی/چلیپایی( و نوع دوم )مارپی /حلزونی( سنخیت دارند که در ای  نوشتتار یههای مذکور در واقع با قافقافیه

های صلیبی در چهار مصراع، مصراع اول با مصراع سوم و مصتراع دوم بتا مصتراع در قافیه»شود. به چگونگی آنها پرداخته می

 . (249، ص. 1386مطهر، )کریمی« اندقافیهچهارم هم

 وبه احتمال بسیار ایت  ترکیت   بندی را یافت کهتوان ای  نرز قافیهندرت میاز مشرونه بهشعرهای فارسی پیشدر نمونه 

زو اولتی  جتصورت اتفاقی بوده است؛ برای مثال در غزل شهید بلخی )مرا به جان تو سوگند و صع  سوگندی( کته تنظیم به

نیتز )اول  نتور در دیباچتۀ گلستتانشتود و همتی بنتدی دیتده متینها در دو بیت ای  نوع قافیههای فارسی دری است، تغزل

ز ااهد غ تبان( اردیبهشت ماه جلالی/ بلبل گوینده بر منابر ق بان/ بر گل سرخ از نم اوفتاده لآلی/ همچتو عترق بتر عتذار شت

بتار ولتی ای/چلیپتایی( را بنتدی نتوع اول )تناوب. گویا قافیهاندیقی  تعمدی نبودهچینی استفاده شده است؛ اما بهچنی  نرز قافیه

 کار برده است:دهخدا در ادبیات فارسی به

 ای مرغ سحر چو ای  ش  تار )الف(

 بگذاشت ز سر سیاهکاری )ب(

 بخش اسرار )الف(وز نفحۀ روح

 رفت از سر خفتگان خماری )ب(

 بگشود گره ز زلف زرتار )الف(

 (محبوبۀ نیلگون عماری )ب

 یزدان به کمال شد پدیدار )الف(

 خو حصاری )ب(واهریم  زشت

 .(64، ص. 1370)دهخدا، یاد آر ز شمع مرده یاد آر )الف( 
 

از چهتار پیش نرفته و بندهای شتعر متذکور بتیش Alternate rhymeالبته باید گفت که دهخدا در ای  شعر نبق تعریف 

 مصرع دارند. 

به معنای چلیپاستت « چپ و راست»معروف است و ای  واژه تلییریافتۀ  Chaprazkafiyeبندی در شعر ترکیه به افیهای  ق

یافتت می یلترک که از بندهای چهارمصرعی در وزن هجایی تشک 15 هایاغل  بند اول قوشما. »(163، ص. 1387پور، )صالس

ساختار خاص خود را دارند و تنها در برختی بنتدها « قوشماهای ترکی. »(4، ص. 1393)بخشی، « شدیبندی مگونه قافیهی بد

هتایی نتوی  . بخشی از اشعار ابوالقاستم لاهتوتی در قالت (60-50، ص. 1393پور، )قیطرانشود بندی استفاده میاز ای  قافیه

، در دورۀ مشرونه وارد شعر ایران شد. از اشعاری کته لاهتوتی در گفته شداز ای  که پیششده است. ای  نرز نو چنان سروده

، ص. 1358)لاهتوتی، « به شاللائی فیورستت»توان به شعرهای تمامی بندها از قافیۀ نوع اول )تناوبی/چلیپا( بهره برده است می

« دوستدوست ون »؛ (211-210، ص. 1358)لاهوتی، « یانکاکوپالا»؛ (197-196، ص. 1358)لاهوتی، « ی تمدنسرا»؛ (163
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)لاهتوتی، « بته مبتارزان تتوده»؛ (220-216، ص. 1358)لاهتوتی، « یتیمان جنج جهانگیر»؛ (215-214، ص. 1358)لاهوتی، 

دختتتر »و  (641-640، ص. 1358)لاهتتوتی، « دو دریتتا»غ (607-593، ص. 1358)لاهتتوتی، « ایتتران»؛ (544-543، ص. 1358

 اشاره کرد. (652-649، ص. 1358)لاهوتی، « آفتاب

 شود:نقل می« به شاللائی فیورست»برای نمونه شعر 

 جسمتان چون شد به راه صنف مزدور از زمی  )الف(

 بر سر دار ستم، با دست جلادان بلند )ب(

 آسمان با خویش گفت ای  بلشویکان را ببی  )الف(

 هاشان هم ز دشم  یک بدن بالاترند. )ب(مرده

 تان گر دشمنان را زنده زیر پا نهاد )ج(مرده

 دهیم )د(ما سپاه فعله، قول بلشویکی می

 کاندری  میدان به زودی زنده و پیروز و شاد )ج( 

 .(163، ص. 1358)لاهوتی، نهیم! )د( پا به روی مردۀ صنف توانگر می 
 

نتد ( بتا بالاتر)مصرع اول( با ببی  )مصرع سوم( قافیه شده و بلنتد )مصترع دوم شود که در بند اول شعر، زمی ملاحظه می

دعتا ویسنده هرگتز اننهیم( رعایت شده است. دهیم/ میبندی در بند دوم نیز )نهاد/ شاد؛ می)مصرع چهارم(. همی  ترتی  قافیه

است که  فاده کرده است؛ اما نکتۀ حائز اهمیت آنستهایی در شعر فارسی ابندیبار از چنی  قافیهکند که لاهوتی برای اولی نمی

است.  طدر قال  مسم دهخدا که در آن از قافیۀ نوع اول )تناوبی/چلیپایی( استفاده شده است،« یاد آر ز شمع مرده یاد آر»شعر 

صرع تستمیط ک ملاهوتی است، هر بند آن دارای چهار بیت + ی« وفای به عهد»در واقع بندهای شعر دهخدا که مقدم بر شعر 

انتد؛ امتا لاهتوتی در با یکدیگر قافیته شتده 8و  6و  4و  2های با یکدیگر و مصرع 7و  5و  3و  1های است که در آن مصرع

 . ه چلبپایی را رعایت کرده استدۀ خویش، بندهای چهارمصراعی و قافیشعرهای مذکور، از ابتدا تا انتهای سرو

 وم استت کته دردبندی نوع شود، قافیهی  که با ادبیات مشرونه وارد شعر فارسی میهای نوبندیشکل دیگری از ای  قافیه

 ادامه به آن پرداخته خواهد شد.

 

 ونی(. قافیۀ نوع دوم )مارپیچ/حلز3-2

)قافیۀ محصورشده( وجود دارد که نبتق آن، مصترع یتک و  Enclosed rhyme 16بندی با عنوان در شعر انگلیسی نوعی قافیه

( الگتوی قافیتۀ quatrainهای دو و سه با هم. در واقع ای  نوع شعر در هر بنتد یتا کتواتری  )قافیه دارند و مصرع چهار باهم

abba  1999( را داردBritanica, ( . 

شتوند بنتدی میدها قافیتهموجود است که دقیقاً مشابه همی  الگو بنت« کالثتوایا»با نام  بندیدر ادبیات روسی نیز نوعی قافیه

هتا افتزوده از ای  نیز گفتیم در بندهای مختلف گاهی بر تعداد مصترعنور که پیش؛ البته همان(249، ص. 1386مطهر، )کریمی

 شود. می

یت  ، بترای نتام فارستی اا شده استهای ادبیات غرب آشناز ایران با قال حسی  بخشی با استناد به اینکه شعر ترکیه پیش

برگزیتده  Sarmalدر ترکی استانبولی استفاده کترده و معنتای حلتزون را بترای واژۀ  Sarmalkafiyeنیز از ترجمۀ لفظ  قافیه

 است.
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انتد: قتالبی نیز یاد شده و در تعریتف آن نوشتته SARMA UYAKدر متون مربوط به ادبیات ترکیه از ای  قافیه با عنوان 

شتود و بترای انتواع م تامی  از آن بهتره بندی میصورت abba-cddc- effeمصرع تشکیل شده که با فرم  است که از چهار

  (Dilchin, 2009, p. 370-371). شودگرفته شده است. به ای  شکل از قافیه، مارپی  و پیچیده نیز گفته می

بار توسط لاهوتی در شعر عقیدۀ برخی پژوهشگران، اولی شود و به ایران می بندی نیز در دورۀ مشرونه وارد شعرای  قافیه

هجتری قمتری در روزنامتۀ  1325الآختر ربیتع 10ای که در تاریخ چهارپاره»استفاده شده است؛ اما با توجه به « وفای به عهد»

بتدون ام تا  نمتاچهترهو  المتتی حبلهای ها در روزنامهای که در آن سالهای جعفر خامنهبه چاپ رسید و سرودهآذربایجان 

اشتتباه استت.  توان نتیجه گرفت که انتساب اولی  شعر با قال  نوی  به لاهوتیمی (43، ص. 1395نیا، )صدری« شدمنتشر می

 . (7، ص. 1393)بخشی، « قافیۀ حلزونی دیرتر از قافیۀ چلیپا وارد شعر ایران شد»ند ازنرفی، برخی معتقد

د لییتر در تعتدابنتدی نتوع دوم )متارپی /حلزونی( را بتا تاز ابتدا تا انتهای شعر قافیته« مرحمت حکمران»لاهوتی در شعر 

 مصراعی( رعایت کرده است.مصراعی و دو بند ششهای هر بند )یک بند چهارمصراعی، دو بند پنجمصرع

 بندی نوع دوم )مارپی / حلزونی(: حکمران برای نمونۀ قافیه قسمتی از شعر مرحمت

 )الف( ها به جای خودتوپ ما حاعر، مسلسل 17 سدبانر

 فرمایی )ب( که امری هر اجرای ۀسپاه آماد

 )ب( خوبی سعی بنمایی،تو مردی عاقلی، باید به - 

 )ب( در ای  خدمت، به جاه و آبروی خود، بیفزایی، 

 ! )الف(ها، سزای خودینند آن سجبکوش امروز، تا ب 

 
 )ج( کنم آتش؛رسدبان زنده باد! از چار جان  می -

 )د( که یک نفر هم زنده از اشرار نگذاریم؛چنان 

 . )د(وگر فرمان دهی، ای  شهر را از ریشه برداریم 

 . )د(بلی سرکار، ما سرباز شاهیم و شرف داریم 

 : )ج(ستی زد و گفتش(اش د)بر شانه«. آفری !» -رسدبان:  

 
 . )ه(دمت دولتخ -فکرش؟  -ولاد، پچون  -دل سرباز؟  -

 ... )و( ولی آنها مسلس نیستند؛ ای  بد ارر دارد - 

 ! )و(نظامی تابع حکم است، از اینها کی خبر دارد - 

 )و( جهد از ای  غفلت؟باما اگر  -خود(: رسدبان )خودبه 

 ... )ز( 18 هاآیند یاغیقراول سوت زد، یعنی که می 

 
 . )ح(منص  ای  فرمان(نهان در پشت سنگر! )داد صاح  -

 )ح( سپاهی م طرب، مردان تماشاگر، زنان حیران؛ 

 . )ح(به جای یاغیان، اما، هزاران مردم عریان 

 : )ح(هایی همه خشک و رخ زرد و ت  لرزانبه ل  

 .(182، ص. 1358)لاهوتی، )ز(  ...! هاها، نه ناغینه یاغیزن و فرزند مظلومان،  
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 . قافیۀ نوع سوم )زنجیری(3-3

چینش قافیه در آن بته ایت  صتتورت استتت کتته در »بندی زنجیری است و بندی جدید در شعر مشرونه قافیهنوع سوم قافیه

های اول و سوم بنتد بعتدی تشتکیل قافیته اند و مصرع وسط هر بند با مصرعافیهقهتای اول و ستوم همتمتامی بنتدها مصترع

 .(10، ص. 1393)بخشی، « شودهای زنجیر به هم بافته میهای شعر همچون حلقهواقع تمامی قافیه دهد و درمی

در آن مصترع ( دارد و Lineدر هر بند، سه مصترع ) 19 معروف است Chain Rhymeبندی که در شعر انگلیسی به ای  قافیه

 . (Green & Cushman, 2016, p. 46)قافیه است یک با سه و مصرع وسط هر بند، با مصرع اول و سوم بند بعدی هم

 و ... aba- bcb- cdc- dedبندی در شکل زنجیری بدی  قرار است: نرز قافیه

تی از آن شتعر نقتل چینی بهره برده است که قستمبند، از ای  نرز قافیه 21در « پلید»در شعری با عنوان ابوالقاسم لاهوتی 

 شود:می

 ها از حیات حاتم نی )الف(قصه

 ام بسیار )ب(ام یا شنیدهخوانده

 همگی شاهد فتوت وی. )الف(

 

 رروت حاتمی نداشت شمار؛ )ب(

 بخشود )ج(شمار میمال هم بی

 کار )ب(ک  و بیبه فقیران بی

 

 مرد بخشنده را رقیبی بود؛ )ج(

 که به رروت نبد ز حاتم کم؛ د(

 .(478، ص. 1358)لاهوتی، پرست و پست و حسود )ج( لیک شهرت

 

 . قافیۀ نوع چهارم )ترکیبی(3-4

اهی گتهتای ختود کنتد. او در پتی نوجتوییبندی را به همی  سه شکلی کته بیتان شتد محتدود نمتیلاهوتی نوآوری در قافیه

 دست به ای  کتار لاهوتی« چم  سوخته»و « شیپور توده»آمیزد؛ برای مثال در شعرهای را در هم می های دو نوع اولبندیقافیه

 چنی  است:« شیپور توده»زده است. قسمتی از شعر 

 روزهایی که ساحت میه  )الف(

 روش  بود )ب( اختر صبس، نیم 20 از

 قافیۀ نوع اول )چلیپایی((                              نبش توده، در دل دشم  )الفج

 افک  بود )ب(افزا و لرزهوحشت

 

 های صاف دگر، )ج(بی  سیاره

  جهش شعلۀ تو را دیدم. )د(

 قافیۀ نوع دوم )حلزونی(از نلوع تو شاد گردیدم، )د(                                   

 .(442، ص. 1358)لاهوتی، تاد روشنی به خطر )ج(                                                                          لیک  اف
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 شوند:اختصار در ای  بخش معرفی میرود که بهها گاه از ای  دو نوع نیز فراتر میبندیلاهوتی در ترکی  قافیه

. ای  شعر دارای هفت بیت است که به ظاهر )در کتاب چاپی( در سته (151، ص. 1358)لاهوتی،  ه وطنبازگشت ب -

بند سروده شده است. چهار مصراع اول شعر، قافیۀ نوع دوم )مارپی /حلزونی( دارند و هشت مصرع بعدی همه بتا یتک قافیته 

 و مصرع نخست شعر تناس  قوافی دارند:اند و دو مصرع پایانی با دسروده شده

 )الف( در غم آشیانه پیر شدم؛

 . )ب(م، همان نامیستاباقی از هستی

 )ب( مردم از غصه، ای  چه ایامیست؟

 . )الف(م  که از ای  حیات سیر شدم

 )ج( گفتم، ار چند نیست بال و پرم،

 )ج( نتوانم سوی چم  بپرم،

 )ج( چنج و منقار و سینه هست و سرم،

 ... )ج( گذرمخزان تا به باغ می-زخ

 )ج( چم  آمد ز دور در نظرم،
 . )ج(ت آمد به زانو و کمرمقوت

 )ج( های ترم،ای دید چشملانه
 )ج( -چون رسیدم، کباب شد جگرم،

 . )ب(دیدم ای  نیست آشیان، دامیست

 ...  آه

 .(151ص. ، 1358)لاهوتی، !  )الف( م  باز هم اسیر شدم

 
، شعر دارای سه بند است که چهار مصرع بند اول، همگی مقفی هستند (154، ص. 1358)لاهوتی،  سرود کشاورزان -

 و بند دوم الگوی قافیۀ قال  رباعی دارد و بند سوم در الگوی قافیۀ قطعه سروده شده است. 

بنتدی نتوع اول ، در ای  شعر چهتار مصترع ابتتدایی قافیته(163-162، ص. 1358)لاهوتی،  کلمۀ شهادت رنجبری -

 قافیه است.)تناوبی/چلیپایی( دارند و هفت مصرع بعدی با یکدیگر مقفی هستند و مصرع آخر با مصرع اول شعر هم

مصترع ستروده شتده استت کته بنتد اول قافیتۀ نتوع دوم  9، شعر در دو بند و (192، ص. 1358)لاهوتی،  عمر گل -

)مارپی /حلزونی( دارد؛ اما در بند دوم که پنج مصرع دارد چهار مصرع با هم مقفی هستند و مصرع آختر بتا مصترع اول شتعر 

 قافیه است.هم

ل  مسمط در نظر گرفته شود، با ای  تفتاوت تواند در قا، ای  شعر می(200-199، ص. 1358)لاهوتی،  اجرای پیمان -

 ساخته است.های تسمیط قافیه که بیت اول با بیت

 بندی با قافیۀ نوع اول )مارپی / چلیپایی( بندهاست.، ای  شعر ترکی (326-322، ص. 1358)لاهوتی،  سوءتفاهم -

، ای  شعر در دو قسمت سروده شده است که با دو بیتت در قالت  و (394-380، ص. 1358)لاهوتی،  پیروزی غزل -

 یابد:شود و سپ  در بندهایی خارج از وزن عروعی )هجایی( از زبان جراح و فرمانده ادامه میشکل مثنوی آغاز می

 ماه سفیدپوش )الف( بیمارستان چون دی
 روند خاموش )الفخواهران آمده، می

 احوال )ب(منتظر، پریشان فرمانده،
 سال )ب(نشسته جراحی پیشش، که 
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 جراح:

 آخر تو که در میدان )ج( 

 ترسیدی )د(از توپ نمی

 باران )ج(در عی  بم 

 جنگیدی! )د(خونسرد می

 دلت گویا از آه  بود )ه(

 نامت مرگ دشم  بود )ه(

 آن روزهای آتشی ، )و(

 باکی و غیرت، )ز(در بی

 )و( چون قهرمان متی ،

 بر همه بودی عبرت. )ز(

 در زیر تیغ م  هم، )ح(

 .(380، ص. 1358)لاهوتی، غم ... )ح( هشیار ماندی و بی
 

شود غیر از دو بیت نخست چهار مصرع هر بند قافیۀ نوع اول )تناوبی/چلیپتایی( دارنتد کته یتک نور که مشاهده میهمان

بیتی ادامه یافته تا اینکه در بند آخر بخش اول پنج بیت با شود. شعر به همی  منوال در بندهای سهمی بیت ترکی  به آنها اعافه

شود و ستپ  ، شعر با دو بیت در قافیۀ مثنوی آغاز می(384، ص. 1358)لاهوتی، قافیۀ مثنوی آورده شده است. در بخش دوم 

شتود و شتاعر دوبتاره یابد تا اینکه چهارده بیت با نرز قافیۀ مثنوی سروده متیچهار بند ادامه میمصرعی مقفی در بندهای پنج

ماننتد آغتاز شتعرها دو دهد تا اینکه دوباره بهمصرعی )دو بیت با قافیۀ چلیپا + یک بیت ترکی ( شعر را ادامه میبندهای شش

مصترعی و سپ  بندهای شتش (389، ص. 1358)لاهوتی، کند بیت با قافیۀ مثنوی، صحنه و ف ا و دیالوگ شعر را عوض می

 شود:از زبان زن فرمانده آغاز می

 مصلحت او امروز )الف(

 بوده است، عشق را کرده است عاق. )ب(

 فردا با آه جانسوز )الف(

 در عاشقی شود ناق )ب(

 هم عشق وی، هم نفرت )ج( 

 باشد به زن حقارت  )ج(  

 زن در ترانۀ اوست )د(

 نی عروسک، نی کنیز. )ه(

 مسلک، چون دوست )د(او، چون هم

 دارد عزیز )ه(ما را می

 .(391-390، ص. 1358)لاهوتی، شأن زن سوتی 
 

کلی شتت و گیترد؛ صتورهای مختلف صورت و شکلی تازه به خود میبا ترکی  قال « پیروزی غزل»به ای  ترتی ، شعر 

 های خود آن را آزموده است. که لاهوتی در پی نوجویی
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بنتدی کترد. در ای دستتهتوان تحت هی  ترتی  و توالی، شعر را نمی(447-445، ص. 1358)لاهوتی،  رزم پیروزی -

 واقع شعر مذکور قافیۀ رباعی، قافیۀ نوع دوم )مارپی /حلزونی( و مثنوی دارد.

، به غیر از بند دهم بتاقی بنتدها قافیتۀ نتوع اول )تناوبی/چلیپتایی( (462 -460، ص. 1358)لاهوتی،  زادی و صلحآ -

 ها مقفی هستند و از قافیۀ تناوبی عدول کرده است.دارند. در بند دهم همۀ مصرع

، ترکیبی از قافیۀ نوع اول )تناوبی/چلیپا( و نوع دوم )متارپی /حلزونی( (471-468، ص. 1358)لاهوتی،  دادگاه خلق -

 های شعر دو بیت مثنوی نیز در آن وجود دارد.است که در میانه

شود و سپ  هشتت مصترع ، شعر با چهار مصرع در قافیۀ مثنوی آغاز می(536-530، ص. 1358)لاهوتی،  شبیخون -

ی و دو بند چهارمصرعی، یکی با قافیۀ نوع اول )تناوبی/چلیپا( و دیگری قافیۀ نوع دوم )مارپی /حلزونی( و دوبتاره شتش مثنو

قافیه نیست. در ادامه سته مصرعی که با هی  مصرعی هممصرع مثنوی و پنج مصرع که چهار مصرع قافیۀ نوع اول دارند و تک

 و ... .  بیت مثنوی، پنج مصرع در ظاهر قافیۀ نوع دوم بیت مثنوی، دو بیت با قافیۀ نوع اول، پنج

ها قافیۀ مثنوی دارند، باقی بندها )به جتز ، به جز بند اول که بیت(547-546، ص. 1358)لاهوتی،  به دلیران محبوس -

 21 مشخصی ندارد: بند پنجم( قافیۀ نوع اول )تناوبی/ چلیپایی( دارند. بند پنجم شعر توالی قافیۀ

 خواهدبه راستی سوگند، که دل می

 زنجیری، )الف(با شما نمایم هم

 تا یاد بگیرم، در ای  س  پیری )الف(

 .(547: 1358)لاهوتی، ص. از شما جوانی و دلیری )الف( 
 

 توالی قوافی متلیر است و نظم مشخصی ندارد.، (568-555، ص. 1358)لاهوتی،  آتش جاودان -

، بندهای ای  شعر قافیۀ نوع اول )تناوبی/چلیپایی(، قافیتۀ نتوع دوم (625-620، ص. 1358)لاهوتی،  جهان یکپارچه -

 )مارپی /حلزونی(، مثنوی و چهار مصرع مقفی دارد.

، پنج بند اول شعر قافیۀ نوع دوم )مارپی /حلزونی( دارند و بند ششم قافیۀ (656-654، ص. 1358 )لاهوتی، اتاق من -

 نوع اول )تناوبی/ چلیپا( و بندهای هفت تا یازده قافیۀ نوع دوم )مارپی /حلزونی( و بند دوازدهم قافیۀ مثنوی دارد.

 

 نتیجه .4

هایی را در ختود داشتت. عمتدۀ شتاعران دورۀ عر فارسی نوجوییادبیات مشرونه، خاستگاه ادبیات نوی  ایران است که در ش

به خود  ایمشرونه در پی نوآوری و نوجویی بودند. شعر در ای  دوره هم از نظر صورت و هم از نظر محتوا تلییرات گسترده

مشرونه است که های شاخص شعر دید و هر شاعر در حد خود کوششی در ای  زمینه داشت. ابوالقاسم لاهوتی یکی از چهره

بنتدی وری از قافیتههای برجستۀ نتوآوری در شتعر را در بهترهاو یکی از شیوههای مثبتی در مسیر نوآوری برداشته است. قدم

بندی منشأ غربی دارد. اهمیت تحقیق در شعر لاهوتی آنجاست که معرفی شیوۀ رفتتار او بتا جدید یافته است که ای  نرز قافیه

راهکاری برای شاعران نوجوی عصر حاعر باشد که تلاش فراوانتی بترای نتوکردن شتعر ختود دارنتد.  تواندچینش قوافی می

بندی جدید نوع اول )تناوبی/چلیپایی(، نوع دوم )متارپی /حلزونی( و نتوع لاهوتی در پی نوکردن شعر خویش از سه نرز قافیه

بنتدی شتعر روستی، در بررسی انواع قافیته هره برده است.چینی( بنوع قافیهسوم )زنجیری( و حتی نوع چهارم )ترکیبی از همه

شتود. دو ای )کالثتوایا( تقستیم متیقافیۀ داکتیلی به سه دستۀ جفتی )پارنایا ریفموفکا(، صلیبی )پیریکیوتستتنایا ریفموفکا( و حلقه

رپی /حلزونی( سنخیت دارند. هرچنتد های نوع اول )تناوبی/چلیپایی( و نوع دوم )ماهای مذکور در واقع با قافیهنوع اخیر قافیه
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چینی و تشابهات آن نباید رهتزن متا باشتد تتا او را گذراند؛ اما ای  نرز قافیهلاهوتی مدت زیادی از عمرش را در شوروی می

مصرع شود و قافیه میبندی نوع اول که در آن مصرع اول هر بند با مصرع سوم هماز قافیهمتأرر از ادبیات روس بدانیم. لاهوتی 

یتیمتان جنتج »؛ «دوستتدوست ون »؛ «یانکاکوپالا»؛ «سرای تمدن»؛ «به شاللائی فیورست»دوم با مصرع چهارم، در شعرهای 

چینتی نتوع دوم )قافیتۀ لاهتوتی بتا قافیته استفاده کرده استت.« دختر آفتاب»و « دو دریا»؛ «ایران»؛ «به مبارزان توده»؛ «جهانگیر

مرحمتت »شود و مصرع دوم با مصترع ستوم، شتعرت قافیه میع اول هر بند با مصرع چهارم هممارپی /حلزونی( که در آن مصر

هتای هتای شتعر همچتون حلقتهتمامی قافیه چینی )قافیۀ زنجیری( که در آناو در سومی  نوع قافیه را سروده است.« حکمران

اید توجه داشت که شتیوۀ کتار لاهتوتی صترفاً برا در دیوان خویش جای داده است. « پلید»، شعر دنشومی متصلزنجیر به هم 

چینتی نتوع اول و دوم را ترکیت  کترده و گتاهی بندی نبوده و در اشعار مختلف نرز قافیهاستفاده از یکی از ای  سه نوع قافیه

افیه تا جتایی های شعر غربی بیت آخر اشعار را در قافیۀ مثنوی سروده است. ابوالقاسم لاهوتی در تلییر جایگاه قمانند سانتبه

 بندی کرد.و ترتیبی دسته توان اشعار او را با هی  توالیرود که گاهی نمیپیش می

 

 هانوشتپی

لاهوتی در زادگاه خود به تحصیل پرداخت ... و با مساعدت یکی از دوستان پدرش جهت تحصیل به »آنچه مشخص است  .1

های در دست نیست، ولی ظاهراً محیط متشتتت تهران در آخری  سالتهران عزیمت کرد. از نحوۀ تحصیل او در تهران انلاعی 

نیتا، )صتدری« شاه و در آستانۀ صدور فرمان مشرونیت مجال چندانی برای تحصتیل بته وی نتداده استتحکومت مظفرالدی 

بتا محتتوایی صتوفیانه منتشتر کترده استت سالگی اولی  دفتر شتعرش را  19نویسد لاهوتی در  . بشیری می(188، ص. 1375

  ؛شش(و ، ص. بیست 1358)لاهوتی، 

و « تربیتت»هتای . اما ای  عدد نیز درخور اعتماد نیست؛ زیرا آنچه مشخص استت، نخستتی  شتعرهای لاهتوتی در روزنامته2

 .(188، ص. 1375نیا، )صدریه است سال داشت 18به چاپ رسیده است که در ای  زمان او « المتی حبل»

 .129-125، ص. 1393بیات،  . ر.ک: 3

 (123، ص. 1387 ،یانابجتد)و غتزل  (354، ص. 1390 ،)داد «وارهلغتز»عنتوان در ادب فارسی بتا را  (sonnet) ستتانت. 4

مصرع دارد 14 ای  نوع شعر ادبیات انگلی ، فرانسه و ایتالیاست.بندی در شعر های قافیهاند. ای  قال  یکی ازشیوهمعرفی کرده

 تتری  سترایندگانمعروفپتترارک و شکستپیر . های فردی و عشق و ... موعوع اشعار هستتندنور معمول احساسو در آن به

بنتدی تری  آنها در نظام قافیههایی با همدیگر دارند که اصلیها در ادبیات انگلستان، فرانسه و ایتالیا تفاوتتسانت هستند. سان

بنتد اول،  3در  شتود کتهتشتکیل متی سه بند چهارمصرعی و یتک بنتد دومصترعی است. در واقع سانت در شعر انگلیسی از

بندی در لیپا( و دو مصرع پایانی با قافیۀ مثنوی وجود دارد. نرز قافیهقافیه هستند )چهم دوم و چهارماول و سوم و  هایمصرع

های فرانسوی و ایتالیایی متفاوت با سانت انگلیسی است. به ای  ترتیت  کته در سته بنتد چهارمصترعی، مصترع اول و سانت

 شوند و مصرع دوم و سوم با یکدیگر )حلزونی(. چهارم با همدیگر قافیه می

یابتد؛ امتا در های زوج تا آخر شعر ادامته متیشود و در مصرعه قافیه در قال  غزل در بیت مَطلع معی  میباید توجه داشت ک

سانت ای  توالی قافیه ساختاری دیگر دارد و به همی  دلیل صرف موعوع مشترک غزل و سانت، نباید با ایت  عنتوان ترجمته 

  .(14-3، ص. 1397بخشی، شود )همچنی  ر.ک. 

تنها صورت جدیدی در ادبیات منظوم ای  شعر گویا نخستی  شعر فارسی است که آرار مشخص اشعار اروپایی را دارد و نه». 5

 .(94 /2، ج. 1375پور، )آری « وجود آورده؛ بلکه از جهت سمبولیسم عمیق و لح  استوار خود شایان توجه استایران به

ه.ش. ابوالقاسم لاهوتی سروده است. شعری بته نتام وفتای بته  1288قطعی است که نخستی  شعر نو در ایران را به تاریخ . »6

 .(65، ص. 1384)شم  لنگرودی، « عهد



 1403پاییز  (48، )پیاپی 3دهم، شماره زشان سال ،فنون ادبی  /   98

 .),p. ,2022 Bansal 49(بندی مزبور قافیه با« A Psalm of Life»در شعر  Henry Wadsworth. برای نمونه رجوع کنید به 7

8. Mydjeskaya :مذکر  

9. Djenckaya مؤنث:   

10. Daktil 

11. Parnaya: موازی، جفتی 

12. Rifmovka: قافیه 

13. Prikryoctnaya: صلیبی 

14. Kalthevaya: ایحلقه  

 15.:Qoshma پتور، )قیطترانو هر بند دارای چهار مصراع است  ای است که معمولاً دارای پنج بندگونهدر شعر ترکی دوبیتی

 .(56، ص. 1393

 .Green & Cushman, 2016, p. 162برای نمونه ر.ک .  .16

 ش. معادل درجۀ ستوان.  ه. 1325تا  1315های نظامی از سال یکی از درجه .17

   سطر باید جزء بند بعدی باشد؛ اما مطابق کتاب چاپی  نقل شد.با توجه به قافیه، ای .18

 .476، ص. 1387ابجدیان، ر. ک.  برای نمونه .19

 در تلفظ( باید باشد.« اختر»همزۀ  )با حذف« ز اختر»گنجد. در وزن نمی« از». 20

 .وزن شعر هجایی است. 21

 

  منابع .5

 )احمد گل محمدی و محمد ابراهیم فتاحی، مترجم؛ چاپ شانزدهم(. نشر نی. ایران بی  دو انقلاب(. 1389آبراهامیان، یرواند )

 پیام. های میرزاآقاخان کرمانی )چاپ اول(.اندیشه(. 1357آدمیت، فریدون )

 . اختران. یا مرگ یا تجدد )چاپ چهارم((. 1387آجودانی، ماشاالله )

 )چاپ اول(. امید فردا. های یک اندیشمند پیشامشرونهه مقالات: اندیشهمجموع(. 1401آخوندزاده، فتحعلی )

 )چاپ ششم(. انتشارات زوار. از صبا تا نیما(. 1375پور، یحیی )آری 

 .دانشگاه شیراز)چاپ اول(.  تاریخ ادبیات انگلی (. 1387ابجدیان، امراله )

 انتشارات زمستان. سوم(. ها و بدایع نیما یوشیج) چاپبدعت(. 1376اخوان رالث، مهدی )

 )چاپ سوم(. انتشارات علمی و فرهنگی. سنت و نوآوری در شعر معاصر(. 1386پور، قیصر )امی 

 . 14-1(، 3)4، ادبیات پارسی معاصر(. بررسی سه نوع جدید قافیه در شعر مشرونه. 1393بخشی، حسی  )
https://contemporarylit.ihcs.ac.ir/article_1666.html  

 . 15-1(، 2)8، ادبیات پارسی معاصر(. سانت در شعر فارسی. 1397بخشی، حسی  )
https://contemporarylit.ihcs.ac.ir/article_3916.html  

 )چاپ اول(. پردی  دانش. کودتای لاهوتی(. 1393بیات، کاوه )

 )چاپ سوم(. مروارید. ام ابری استخانه(. 1389پورنامداریان، تقی )

(.  بازتاب مفاهیم سیاستی و اجتمتاعی در اشتعار ابوالقاستم لاهتوتی. 1393باریکی، سیدآرمان، و حیدری، پروی  )آب حسینی

  https://pab.journals.pnu.ac.ir/article_1469.html. 80- 58(، 3)2 و بلاغی،های ادبی فصلنامۀ پژوهش

 )چاپ اول(.  مروارید. فرهنج اصطلاحات ادبی(.  1390داد، سیما )

https://contemporarylit.ihcs.ac.ir/article_1666.html
https://contemporarylit.ihcs.ac.ir/article_3916.html
https://pab.journals.pnu.ac.ir/article_1469.html
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 دبیرسیاقی؛ چاپ پنجم(. انتشارات تیراژه.)به کوشش دکتر سیدمحمد  دیوان دهخدا(. 1370اکبر )دهخدا، علی

 ؛ چاپ اول(. نشر علم.1)ج.  ادبیات سیاسی ایران در عصر مشرونیت(. 1377ذاکرحسی ، عبدالرحیم )

 )چاپ اول(. انتشارات امیرکبیر. فراموشخانه و فراماسونری در ایران(.  1357رائی ، اسماعیل )

 اپ اول(. انتشارات نگاه. )چ چهار شاعر آزادی(. 1369سپانلو، محمدعلی )

 )چاپ پنجم(. نشر سخ . ادوار شعر فارسی از مشرونیت تا سقوط سلطنت(. 1387شفیعی کدکنی، محمدرعا )

 )چاپ دوم(. نشر سخ . های تحول شعر معاصربا چراغ و آینه در جستجوی ریشه(. 1390شفیعی کدکنی، محمدرعا )

 )چاپ چهارم(. نشر مرکز.  نو تاریخ تحلیلی شعر(. 1384شم  لنگرودی، محمد )

 )چاپ سوم(. انتشارات جنگل. فرهنج جامع ترکی استانبولی به فارسی(. 1387پور، جمشید )صالس

 . 217 -185(، 2)7، شناختفصلنامۀ ایران(. مفهوم ملیت در شعر لاهوتی. 1375نیا، باقر )صدری
https://ensani.ir/fa/article/274554  

 - 109( 4)5، مجلۀ شعرپژوهی )بوستتان ادب(نامۀ عشقی و نوروزیۀ لاهوتی. (. بررسی تطبیقی نوروزی1392نیا، باقر )صدری
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 . 32-23(، 1)7، فنون ادبی سرایی در ایران. (. پیدایش و تحول چهارپاره1394ر. )نیا، باقصدری
https://liar.ui.ac.ir/article_19735.html  

نامتۀ لعتات آستیای صتلیر )ویتژهمطا(. تأریر ادبیات نوگرای ترک بر تحول شعر فارسی عصر مشرونه.  1395نیا، باقر )صدری

  https://www.noormags.ir/view/fa/articlepage/1458786. 46-29(، 2، )فرهنگستان(

 . 166-145(، 1)55، ی نوی  ادبیجستارها(. بررسی سوانس حیات ابوالقاسم لاهوتی و نقد منابع ایرانی. 1401نیا، باقر )صدری
https://doi.org/10.22067/jls.2022.75872.1272  

 )چاپ اول(. نشر نخبگان.  دان بیراز اویاناادبیات(. 1393پور، نی  )قیطران

 )مسعود جعفری، مترجم؛ چاپ اول(. نشر مروارید. ینلیعۀ تجدد در شعر فارس(. 1384کریمی حکاک، احمد )

 )چاپ اول(. مؤسسۀ انتشارات و چاپ دانشگاه. تئوری ادبیات(. 1386اله )مطهر، جانکریمی

 ، به کوشش احمد بشیری )چاپ اول(. انتشارات امیرکبیر.دیوان ابوالقاسم لاهوتی(. 1358لاهوتی، ابوالقاسم )

 )چاپ دوم(. نشر آگاه. بیجنامۀ ابراهیمسیاحت. (1384العابدی  )ای، زی مراغه

(. بررسی محورهای نوآوری در شعر ابوالقاسم لاهوتی در عصتر 1400سپهر، محمد )مسلمی، نادر، سلاجقه، پروی ، و همایون

 . 207-189(، 51)16دوفصلنامۀ مطالعات نقد ادبی، مشرونه. 
https://sanad.iau.ir/Journal/padab/Article/1059850  

 )چاپ پنجم(. انشارات علمی. چشمۀ روش (. 1373یوسفی، غلامحسی  )
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